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AKTA PERLEMBAGAAN (PINDAAN) 2001

PERINTAH WILAYAH PERSEKUTUAN PUTRAJAYA (PENGUBAHSUAIAN
AKTA PERANCANGAN BANDAR DAN DEsa 1976) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 6(4) Akta Perlembagaan
(Pindaan) 2001 [Akta A1095], Yang di-Pertuan Agong membuat perintah yang
berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa
1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Wilayah Persekutuan
Putrajaya (Pengubahsuaian Akta Perancangan Bandar dan Desa 1976)

2010.

(2) Perintah ini disifatkan telah mula berkuat kuasa pada 1 Jun 2009.

Ubah suaian Akta ke Wilayah Persekutuan Putrajaya

2. Dalam pemakaiannya bagi Wilayah Persekutuan Putrajaya, Akta Perancangan
Bandar dan Desa 1976 [Akta 172], yang disebut “Akta yang diubahsuaikan”
dalam Perintah ini, adalah diubahsuaikan mengikut cara yang dinyatakan dalam
Jadual.
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Pembatalan, peralihan dan kecualian

3. (1) Kawasan Perbadanan Putrajaya Perintah (Pengubahsuaian Akta Perancangan
Bandar dan Desa 1976) 1998 [Sel. P.U. 26], Perintah Putrajaya (Pelaksanaan
Fungsi) (Akta Perancangan Bandar dan Desa 1976) 1996 [Sel. P.U. 28] dan
Pemberitahuan Kawasan Perbandaran Putrajaya (Peluasan Pemakaian) (Pelantikan
Pihak Berkuasa Perancang Tempatan) (Akta Perancangan Bandar dan Desa
1976) 1996 [Sel. P.U. 33], dalam pemakaiannya bagi Wilayah Persekutuan
Putrajaya, adalah dibatalkan (kemudian daripada ini disebut “Perintah yang
dibatalkan™).

(2) Apa-apa kelulusan atau kebenaran yang diberikan di bawah Perintah
yang dibatalkan sebelum Perintah ini mula berkuat kuasa hendaklah terus dan
kekal berkuat kuasa sepenuhnya sehingga kelulusan atau kebenaran itu habis
tempoh atau dibatalkan di bawah Perintah yang dibatalkan, yang bagi maksud
itu hanya Perintah yang dibatalkan hendaklah terus berkuat kuasa dan berkesan
sepenuhnya.

(3) Apa-apa surat cara yang dilaksanakan di bawah Perintah yang dibatalkan
sebelum Perintah ini mula berkuat kuasa dan yang menyentuh apa-apa urusan
yang dibenarkan di bawah Perintah yang dibatalkan, hendaklah terus berkuat
kuasa sepenuhnya dan berkesan di bawah Perintah yang dibatalkan seolah-olah
Perintah ini tidak dibuat.

(4) Mana-mana perintah atau prosiding yang masih belum selesai atau yang
telah dimulakan di bawah Perintah yang dibatalkan sebelum Perintah ini mula
berkuat kuasa, hendaklah diteruskan dan diselesaikan di bawah Perintah yang
dibatalkan seolah-olah Perintah ini tidak dibuat.

JADUAL
[Perenggan 2]

(1) )
Peruntukan Akta Perancangan Ubah suaian
Bandar dan Desa 1976

Kesemuanya (kecuali jika .. Kecuali dalam perenggan 9(2)(a), 9(2)(b),
diperuntukkan selainnya secara dibaris kelima subseksyen 9(6), subseksyen
nyata kemudian daripada ini) 10(6), 10(7), 11B(6), 11B(7), 15(1c), 15(5),

seksyen 20a dan subseksyen 22(2a), sebutan
mengenai “Jawatankuasa” hendaklah ditafsirkan
sebagai sebutan mengenai “Menteri yang
dipertanggungkan dengan tanggungjawab bagi
Wilayah Persekutuan”;

Kecuali dalam perenggan 2a(1)(g), sebutan
mengenai “Menteri Besar atau Ketua Menteri”
hendaklah ditafsirkan sebagai sebutan mengenai
“Menteri yang dipertanggungkan dengan
tanggungjawab bagi Wilayah Persekutuan”;

Kecuali dalam seksyen 2, perenggan 2a(1)(g),
2A(2)(b), seksyen 6A, subseksyen 6B(5),
25(10), 59(1) dan 59(2), dalam teks bahasa
kebangsaan, sebutan mengenai “Negeri”,
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(D 2)
Peruntukan Akta Perancangan Ubah suaian
Bandar dan Desa 1976

“Negeri itu” dan “suatu Negeri” hendaklah
ditafsirkan sebagai sebutan mengenai “Wilayah
Persekutuan Putrajaya”;

Kecuali dalam seksyen 2, perenggan 6A(3)(c) dan
di baris kedua subseksyen 7(4), sebutan mengenai
“Pengarah Negeri” dan “Pengarah Negeri itu”
hendaklah ditafsirkan sebagai sebutan mengenai
“Perbadanan Putrajaya”;

Kecuali dalam perenggan 2B(1)(e), subseksyen
6A(1), perenggan 6Aa(3)(c), subseksyen 68(3),
perenggan 8(3)(a) dan subseksyen 59(5), sebutan
mengenai “Pihak Berkuasa Negeri” hendaklah
ditafsirkan sebagai sebutan mengenai “Menteri
yang dipertanggungkan dengan tanggungjawab
bagi Wilayah Persekutuan”;

Kecuali dalam subseksyen 1(3), dalam tafsiran
“pihak berkuasa perancangan tempatan” pada
seksyen 2 dan subseksyen 5(1), sebutan mengenai
“suatu pihak berkuasa perancang tempatan”,
“mana-mana pihak berkuasa perancang tempatan”,
“pihak berkuasa perancang tempatan itu” dan
“pihak berkuasa perancang tempatan” hendaklah
ditafsirkan sebagai sebutan mengenai “Perbadanan
Putrajaya”;

Sebutan mengenai “Semenanjung Malaysia”
hendaklah ditafsirkan sebagai sebutan mengenai
“Semenanjung Malaysia dan Wilayah Persekutuan
Putrajaya”;

Kecuali dalam seksyen 2, perenggan 2a(l)(g),
2A(2)(b), seksyen 6a, subseksyen 6B(5),
25(10), 59(1) dan 59(2), dalam teks bahasa
Inggeris, sebutan mengenai “State”, “that State”,
“a State” dan “the States” hendaklah ditafsirkan
sebagai sebutan mengenai “Federal Territory of
Putrajaya”; dan

Sebutan mengenai “Warta Negeri” hendaklah
ditafsirkan sebagai sebutan mengenai “Warta

Persekutuan”.
Seksyen 2 Potong takrif “Jawatankuasa”.
Seksyen 2B Dalam perenggan (1)(e), gantikan perkataan

“setiap Pihak Berkuasa Negeri” dengan perkataan
“Perbadanan Putrajaya”.

Seksyen 3 Potong perkataan “tiap-tiap pihak berkuasa
tempatan di dalam”, “Jawatankuasa atau mana-
mana” dan “Jawatankuasa atau”.

Seksyen 4 Potong seksyen ini.
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(1)
Peruntukan Akta Perancangan
Bandar dan Desa 1976

Seksyen 5

Seksyen 6

Seksyen 7

Seksyen 8

(1

(@)

(©))

Ubah suaian

Dalam subseksyen (1)—

(a) gantikan perkataan “Tiap-tiap
pihak berkuasa tempatan” dengan
perkataan “Perbadanan Putrajaya”;
dan

(b) gantikan perkataan “kawasan pihak
berkuasa tempatan itu” dengan
perkataan “Wilayah Persekutuan
Putrajaya”; dan

Potong subseksyen (2).

Dalam perenggan (1)(c), potong perkataan “atau
oleh Jawatankuasa”.

(1

(2)

(3)

(4)

(5)

(1

(@)

(3)

Dalam subseksyen (1), gantikan perkataan
“dia” dengan perkataan “ia”;

Dalam subseksyen (2), dalam teks bahasa
Inggeris—

(a) gantikan perkataan “his” dengan
perkataan “its”; dan

(b) gantikan perkataan “he may, if he
thinks fit” dengan perkataan “it
may, if it thinks fit”;

Dalam subseksyen (2), dalam teks bahasa
kebangsaan, gantikan perkataan “dia”
dengan perkataan “ia”.

Dalam subseksyen (4), dalam teks bahasa
Inggeris, gantikan perkataan “his” dengan
perkataan “its”; dan

Dalam subseksyen (5), dalam teks bahasa
Inggeris, gantikan perkataan “him” dengan
perkataan “it”.

Dalam subseksyen (1), dalam teks bahasa
Inggeris—

(a) gantikan perkataan “his” dengan
perkataan “its”; dan

s

(b) gantikan perkataan “its” dengan
perkataan “his”;

Dalam perenggan (3)(a), gantikan perkataan
“Pihak Berkuasa Negeri itu” dengan
perkataan “Perbadanan Putrajaya”;

Dalam subseksyen (4), dalam teks bahasa
Inggeris—

(a) gantikan perkataan “his” dengan
perkataan “its”; dan

(b) gantikan perkataan “he” dengan
perkataan “it”;
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(D
Peruntukan Akta Perancangan
Bandar dan Desa 1976

(4)

(5)

Seksyen 9 (e}

(2)

(3)

(4)

2)

Ubah suaian

Dalam perenggan (4)(c), dalam teks
bahasa Inggeris, gantikan perkataan “him”
dengan perkataan “it”; dan

Dalam subseksyen (7), dalam teks bahasa
Inggeris—

(a) gantikan perkataan “it” dengan
perkataan “him”; dan

s

(b) gantikan perkataan “its” dengan
perkataan “his”.

Dalam subseksyen (1)—
(a) dalam teks bahasa Inggeris—

(i) gantikan perkataan “his”
dengan perkataan “its”;
dan

(ii) gantikan perkataan “him”
dengan perkataan “it”;
dan

(b) dalam perenggan (a), dalam teks
bahasa Inggeris, gantikan perkataan
“he” dengan perkataan “it”;

Dalam subseksyen (2)—

(a) gantikan perkataan “dikemukakan
kepada Jawatankuasa” dengan
perkataan “disediakan oleh
Perbadanan Putrajaya”;

(b)

dalam perenggan (a)—

(i) dalam teks bahasa Inggeris,
gantikan perkataan “he”
dengan perkataan “it”;
dan

(i) gantikan perkataan

“Jawatankuasa” dengan

perkataan “Perbadanan

Putrajaya”; dan

(c¢) dalam perenggan (b), gantikan

perkataan “Jawatankuasa”

dengan perkataan “Perbadanan

Putrajaya”;

Dalam subseksyen (4), dalam teks bahasa
Inggeris, gantikan perkataan “its” dengan
perkataan “his”;

Dalam subseksyen (5)—

(a) gantikan perkataan “ia” dengan
perkataan “dia” di mana-mana
jua terdapat; dan

(b) dalam teks bahasa Inggeris, gantikan
perkataan “him” dengan perkataan

ssitn;
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(1)
Peruntukan Akta Perancangan
Bandar dan Desa 1976

(5)

(©)

(7

(8)

Seksyen 10 (1)

(2)

(3)

4)

(5)

2

Ubah suaian

Dalam subseksyen (6), dalam teks bahasa
Inggeris—

s

(a) gantikan perkataan “it” dengan
perkataan “he” di mana-mana jua
terdapat;

(b) gantikan perkataan “its” dengan
perkataan “his”; dan

(c) gantikan perkataan “Committee”
dengan perkataan “Perbadanan
Putrajaya”.

Dalam subseksyen (6), dalam teks bahasa
kebangsaan—

(a) gantikan perkataan “ia” dengan
perkataan “dia” di mana-mana
jua terdapat kecuali pada baris
kelima; dan

(b) padabaris kelima, gantikan perkataan
“Jawatankuasa” dengan perkataan
“Perbadanan Putrajaya”.

Dalam subseksyen (7), gantikan perkataan
“dia” dengan perkataan “ia”; dan

Dalam subseksyen (8), dalam teks bahasa
Inggeris, gantikan perkataan “it” dengan
perkataan “him”.

Dalam subseksyen (1), dalam teks bahasa
Inggeris, gantikan perkataan “to it” dengan
perkataan “to him”;

Dalam subseksyen (2), dalam teks bahasa
Inggeris—

(a) gantikan perkataan “that it” dengan
perkataan “that he”; dan

(b) gantikan perkataan “to it” dengan
perkataan “to him”;

Dalam subseksyen (3), gantikan perkataan
“ia” dengan perkataan “dia”;

Dalam perenggan (3)(b)—

(a) dalam teks bahasa Inggeris, potong
perkataan “of the Committee”;
dan

(b) dalam teks bahasa kebangsaan,
di baris kelima, potong perkataan
“Jawatankuasa”;

Gantikan subseksyen (6) dengan
subseksyen yang berikut:

“(6) Setelah kelulusan diberikan kepada
draf rancangan struktur oleh
Menteri yang dipertanggungkan
dengan tanggungjawab bagi
Wilayah Persekutuan, rancangan
itu hendaklah berkuat kuasa.”;
dan
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(D 2)
Peruntukan Akta Perancangan Ubah suaian
Bandar dan Desa 1976

(6) Dalam subseksyen (7)—

(a) gantikan perkataan “Jawatankuasa”
dengan perkataan “Perbadanan
Putrajaya”; dan

(b) gantikan perkataan “persetujuan”
dengan perkataan “kelulusan”.

Seksyen 11 Dalam subseksyen (2), dalam teks bahasa
Inggeris, gantikan perkataan “it” dengan perkataan
“him”.

Seksyen 11a Dalam teks bahasa Inggeris, gantikan perkataan

“his” dengan perkataan “its”.

Seksyen 118 (1) Dalam subseksyen (4)—

(a) dalam teks bahasa Inggeris, potong
perkataan “of the Committee”;
dan

(b) dalam teks bahasa kebangsaan,
di baris kedua, potong perkataan
“Jawatankuasa”;

(2) Gantikan subseksyen (6) dengan subseksyen
yang berikut:

“(6) Setelah kelulusan diberikan kepada
rancangan struktur yang diubah oleh
Menteri yang dipertanggungkan
dengan tanggungjawab bagi
Wilayah Persekutuan, rancangan
itu hendaklah berkuat kuasa.”;
dan

(3) Dalam subseksyen (7)—

(a) gantikan perkataan “Jawatankuasa”
dengan perkataan “Perbadanan
Putrajaya”; dan

(b) gantikan perkataan “persetujuan”
dengan perkataan “kelulusan”.

Seksyen 12 (I) Dalam subseksyen (1), gantikan
perkataan “persetujuan’ dengan perkataan
“kelulusan”;

(2) Dalam subseksyen (2), masukkan selepas
perkataan “suatu draf rancangan tempatan
bagi” perkataan “mana-mana bahagian
atau”; dan

(3) Dalam subseksyen (6), gantikan perkataan
“sebahagian daripada kawasan pihak
berkuasa perancang tempatan itu” dengan
perkataan “suatu bahagian daripada suatu
kawasan”.

Seksyen 14 (1) Dalam subseksyen (1), gantikan perkataan
“suatu jawatankuasa yang terdiri daripada
tiga orang yang dilantik oleh Jawatankuasa
Perancang Negeri” dengan perkataan “tiga
orang diberi kuasa”; dan

(2) Potong subseksyen (2).
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(1)
Peruntukan Akta Perancangan
Bandar dan Desa 1976

Seksyen 15

Seksyen 16a

Seksyen 168

(1

()

(3)

(C))

(5)

(6)

(©))

Ubah suaian

Dalam subseksyen (1), dalam teks bahasa
Inggeris, gantikan perkataan “its” dengan
perkataan “his”;

Dalam subseksyen (1a), dalam teks
bahasa Inggeris, gantikan perkataan “to
it” dengan perkataan “to him”;

Dalam subseksyen (1B), dalam teks bahasa
Inggeris—

(a) gantikan perkataan “that it” dengan
perkataan “that he”; dan

(b) gantikan perkataan “to it” dengan
perkataan “to him”;

Gantikan subseksyen (lc) dengan
subseksyen yang berikut:

“(1c) Setelah kelulusan diberikan kepada
draf rancangan tempatan oleh
Menteri yang dipertanggungkan
dengan tanggungjawab bagi
Wilayah Persekutuan, rancangan
itu hendaklah berkuat kuasa.”;

Dalam subseksyen (4), gantikan
perkataan “persetujuan” dengan perkataan
“kelulusan”; dan

Dalam subseksyen (5)—

(a) gantikan perkataan “Jawatankuasa”
di mana-mana jua terdapat dengan
perkataan “Perbadanan Putrajaya”;
dan

(b) dalam teks bahasa Inggeris, gantikan
perkataan “its” dengan perkataan
“his”.

Dalam subseksyen (1), potong perkataan “dan
perbelanjaan yang dilakukan berkaitan dengan
penyediaan itu hendaklah dibayar oleh pihak
berkuasa perancang tempatan kepada Pengarah

Negeri”.

(1)

Dalam subseksyen (1)—

(a) potong perkataan “Pengarah Negeri
atau”; dan

(b) dalam teks bahasa Inggeris, potong
perkataan “his or”;
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(D 2)
Peruntukan Akta Perancangan Ubah suaian
Bandar dan Desa 1976

(2) Potong subseksyen (2); dan
(3) Dalam subseksyen (3), gantikan perkataan

“Bagi maksud subseksyen (2), rancangan”
dengan perkataan “Rancangan”.

Seksyen 19 Dalam subseksyen (1), gantikan perkataan “pihak
berkuasa tempatan” dengan perkataan ‘“Perbadanan
Putrajaya”.

Seksyen 20a Gantikan perkataan “Jawatankuasa” dengan

perkataan “Perbadanan Putrajaya”.

Seksyen 22 Dalam subseksyen (2a), gantikan perkataan
“Jawatankuasa” dengan perkataan “Perbadanan
Putrajaya”.

Seksyen 34 Dalam subseksyen (4), gantikan perkataan “pihak

berkuasa tempatan yang berkenaan” dengan
perkataan “Perbadanan Putrajaya”.

Seksyen 36 Dalam subseksyen (16), gantikan perkataan
“kumpulan wang Negeri” dengan perkataan
“kumpulan wang Persekutuan”.

Seksyen 41 Dalam subseksyen (1), potong perkataan “kaedah-
kaedah yang dibuat di bawah seksyen 44, dan
kepada”.

Seksyen 44 Potong perenggan (b).

Seksyen 47 Dalam subseksyen (1), gantikan perkataan

“pengerusi atau yang dipertua” dengan perkataan
“Presiden atau Setiausaha”.

Seksyen 48 Dalam subseksyen (2), gantikan perkataan
“pengerusi atau yang dipertua” dengan perkataan
“Presiden atau Setiausaha”.

Dibuat 10 Disember 2009
[PPj/JUNDANG(A)11J1d.3; PN(PU?)609/11I]

Dengan Titah Perintah

TaN Srt Moup SipeEx BIN Hi. HAsSsaN
Setiausaha Jemaah Menteri
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CONSTITUTION (AMENDMENT) ACT 2001

FEDERAL TERRITORY OF PUTRAJAYA (MODIFICATION OF THE TOWN AND
CouNTRY PLANNING AcT 1976) OrRDER 2010

In exercise of the powers conferred by subsection 6(4) of the Constitution
(Amendment) Act 2001 [Act A1095], the Yang di-Pertuan Agong makes the
following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Federal Territory of Putrajaya
(Modification of the Town and Country Planning Act 1976) Order 2010.

(2) This Order is deemed to have come into operation on 1 June 2009.

Modification of Act to the Federal Territory of Putrajaya

2. In its application to the Federal Territory of Putrajaya, the Town and
Country Planning Act 1976 [Act 172], which is referred to as the “modified
Act” in this Order, is modified in the manner set out in the Schedule.

Revocation, transitional and savings

3. (1) The Kawasan Perbadanan Putrajaya (Modification of Town and Country
Planning Act 1976) Order 1998 [Sel. P.U. 26], the Putrajaya (Performance of
Functions) (Town and Country Planning Act 1976) Order 1996 [Sel. P.U. 28] and
the Kawasan Perbadanan Putrajaya (Extension of Application) (Appointment of
Local Planning Authority) (Town and Country Planning Act 1976) Notification
1996 [Sel. P.U. 33], in its application to the Federal Territory of Putrajaya,
are revoked (hereinafter referred to as the “revoked Orders”).

(2) Any approval or permission granted under the revoked Orders before
the coming into operation of this Order shall continue and remain in full
force until the approval or permission expires or is revoked under the revoked
Orders, for which purpose only the revoked Orders shall continue to be in
full force and effect.

(3) Any instrument executed under the revoked Orders before the coming
into operation of this Order and affecting any dealing permitted under the
revoked Orders, shall continue in full force and effect under the revoked
Orders as if this Order had not been made.

(4) Any order or proceedings that is pending or commenced under the
revoked Orders before the coming into operation of this Order, shall be
continued and concluded under the revoked Orders as if this Order had not
been made.
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SCHEDULE
[Paragraph 2]

(1) (2)
Provisions of the Town and Modifications
Country Planning
Act 1976
The whole (except where it is ... Except in paragraphs 9(2)(a), 9(2)(b), in the third
expressly otherwise provided line of subsection 9(6), subsections 10(6), 10(7),
hereinafter) 118(6), 11B(7), 15(1c), 15(5), section 20a and

subsection 22(2a), references to “the Committee”
shall be construed as references to “the Minister
charged with the responsibility for the Federal
Territories™;

Except in subsection 1(3), in the interpretation
of “local planning authority” in section 2 and
subsection 5(1) references to “a local planning
authority”, “any local planning authority” and
“the local planning authority” shall be construed
as references to “Perbadanan Putrajaya”;

Except in paragraph 2a(1)(g), references to
“Menteri Besar or Chief Minister” shall be
construed as references to “Minister charged with
the responsibility for the Federal Territories™;

Except in section 2, paragraphs 2a(1)(g), 2a(2)(b),
section 6A, subsections 68B(5), 25(10), 59(1) and
59(2), in the national language text, references to
“Negeri”, “Negeri itu” and “suatu negeri” shall be
construed as references to “Wilayah Persekutuan
Putrajaya”;

References to “Peninsular Malaysia” shall be
construed as references to “Peninsular Malaysia
and Federal Territory of Putrajaya”;

Except in section 2, paragraphs 2a(1)(g), 2a(2)(b),
section 6A, subsections 68(5), 25(10), 59(1) and
59(2), in the English language text, references to
“State”, “that State”, “a State” and “the States”
shall be construed as references to “Federal
Territory of Putrajaya”;

Except in paragraph 2B(1)(e), subsection 6a(1),
paragraph 6A(3)(c), subsection 68(3), paragraph
8(3)(a) and subsection 59(5), references to “the
State Authority” and “the State Authorities”
shall be construed as references to “the Minister
charged with the responsibility for the Federal
Territories™;

Except in section 2, paragraph 6A(3)(c) and the
second line of subsection 7(4), references to “the
State Director” shall be construed as references
to “Perbadanan Putrajaya”; and

References to “State Gazette” shall be construed
as references to “Federal Gazette”.

Section 2 Delete the definition of “Committee”.
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(D
Provisions of the Town and

Country Planning
Act 1976

Section 2B

Section 3

Section 4

Section 5

Section 6

Section 7

Section 8

2
Modifications

In paragraph (1)(e), substitute for the words “each
of the State Authorities” the words “Perbadanan
Putrajaya”.

Delete the words “every local authority in”,
“Committee or any” and “Committee or”.

Delete this section.

(1)

()

In subsection (1)—

(a) substitute for the words “Every local
authority” the words “Perbadanan
Putrajaya”; and

(b) substitute for the words “area of
the local authority” the words
“Federal Territory of Putrajaya”;
and

Delete subsection (2).

In paragraph (1)(c), delete the words “or the
Committee”.

(1

2)

(3)

4)

(&)

(1

2)

In subsection (1), substitute for the word
“he” the word “it”;

In subsection (2), in the English language
text—

(a) substitute for the word “his” the

word “its”’; and

(b) substitute for the words “he may, if
he thinks fit” the words “it may,
if it thinks fit”;

In subsection (2), in the national language
text, substitute for the word “dia” the
word “ia”;

In subsection (4), in the English language
text, substitute for the word “his” the
word “its”; and

In subsection (5), in the English language
text, substitute for the word “him” the
word “it”.

In subsection (1), in the English language
text—

(a) substitute for the word “his” the
word “its”’; and

(b) substitute for the word “its” the
word “his”;

In paragraph (3)(a), substitute for the
words “the State Authority” the words
“Perbadanan Putrajaya”;
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(D (2
Provisions of the Town and Modifications
Country Planning
Act 1976

(3) Insubsection (4), in the English language
text—

(a) substitute for the word “his” the
word “its”; and

(b) substitute for the word “he” the
word “it”;

(4) Inparagraph (4)(c), in the English language
text, substitute for the word “him” the
word “it”; and

(5) Insubsection (7), in the English language
text—

(a) substitute for the word “it” the word
“him”; and

(b) substitute for the word “its” the
word “his”.

Section 9 (1) In subsection (1)—
(a) in the English language text—

(i) substitute for the word “his”
the word “its”; and

(ii) substitute for the word “him”
the word “it”; and

(b) in paragraph (a), in the English
language text, substitute for the
word “he” the word “it”;

(2) In subsection (2)—

(a) substitute for the words “submitted to
the Committee” the words “prepared
by Perbadanan Putrajaya”;

(b) in paragraph (a)—

(i) in the English language text,
substitute for the word “he”
the word “it”; and

(ii) substitute for the words
“the Committee” the words
“Perbadanan Putrajaya”;
and

(c) in paragraph (b), substitute for the
words “the Committee” the words
“Perbadanan Putrajaya”;

(3) Insubsection (4), in the English language
text, substitute for the word “its” the
word “his”;
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(D
Provisions of the Town and
Country Planning
Act 1976

Section 10

(4)

(5)

(©)

N

(®)

(1)

(2)

(3)

(4)

2
Modifications

In subsection (5)—

(a) substitute for the word “it” the word
“he” wherever appearing; and

(b) in the English language text,
substitute for the word “him” the
word “it”;

In subsection (6), in the English language
text—

(a) substitute for the word “it” the word
“he” wherever appearing;

(b) substitute for the word “its” the
word “his”; and

(¢) substitute for the word “the
Committee” the words “Perbadanan
Putrajaya”.

In subsection (6), in the national language
text—

(a) substitute for the word “ia” the word
“dia” wherever appearing except
in the fifth line; and

(b) in the fifth line, substitute for the
word “Jawatankuasa” the words
“Perbadanan Putrajaya”.

In subsection (7), substitute for the word
“he” the word “it”; and

In subsection (8), in the English language
text, substitute for the word “it” the word
“him”.

In subsection (1), in the English language
text, substitute for the words “to it” the
words “to him”;

In subsection (2), in the English language
text—

(a) substitute for the words “that it”
the words “that he”; and

(b) substitute for the words “to it” the
words “to him”;

In subsection (3), substitute for the words
“it shall” the words “he shall”;

In paragraph 3(b)—
(a) inthe English language text, delete

the words “of the Committee”;
and

(b) in the national language text, in
the fifth line, delete the word
“Jawatankuasa”;
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(D (2
Provisions of the Town and Modifications
Country Planning
Act 1976

(5) Substitute for subsection (6) the following
subsection:

“(6) Upon approval being given to a
draft structure plan by the Minister
charged with the responsibility for
the Federal Territories, the plan
shall come into effect.”; and

(6) In subsection (7)—

(a) substitute for the words “the
Committee” the words “Perbadanan
Putrajaya”; and

(b) substitute for the word “assent” the
word “approval”.

Section 11 In subsection (2), in the English language text,
substitute for the word “it” the word “him”.

Section 11a In the English language text, substitute for the
word “his” the word “its”.

Section 11B (1) In subsection (4)—

(a) inthe English language text, delete
the words “of the Committee”;
and

(b) in the national language text, in

the second line, delete the word
“Jawatankuasa”;

(2) Substitute for subsection (6) the following
subsection:

“(6) Upon approval being given
to an altered structure plan by
the Minister charged with the
responsibility for the Federal
Territories, the plan shall come
into effect.”; and

(3) In subsection (7)—

(a) substitute for the words “The
Committee” the words “Perbadanan
Putrajaya”; and

(b) substitute for the word “assent” the
word “approval”.

Section 12 (1) 1In subsection (1), substitute for the word
“assent” the word “approval”;

(2) In subsection (2), insert after the words
“a draft local plan for” the words “any
part or”; and

(3) In subsection (6), substitute for the
words “a part of the area of the local
planning authority” the words “a part
of an area”.
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Section 14

Section 15

Section 16a

(1

(@)

(1

(@)

(3)

(4)

(5)

(6)

2
Modifications

In subsection (1), substitute for the words
“a committee of three persons appointed
by the State Planning Committee” the
words “three authorized persons”; and

Delete subsection (2).

In subsection (1), in the English language
text, substitute for the word “its” the
word “his”;

In subsection (14), in the English language
text, substitute for the words “to it” the
words “to him”;

In subsection (1B), in the English language
text—

(a) substitute for the words “that it”
the words “that he”; and

(b) substitute for the words “to it” the
words “to him”;

Substitute for subsection (1c) the following
subsection:

“(1c) Upon approval being given to a
draft local plan by the Minister
charged with the responsibility
for the Federal Territories, the
plan shall come into effect.”;

In subsection (4), substitute for the word
“assent” the word “approval”; and

In subsection (5)—

(a) substitute for the words “the
Committee” wherever appearing
the words “Perbadanan Putrajaya”;
and

(b) in the English language text,
substitute for the word “its” the
word “his”.

In subsection (1), delete the words “and the expenses
incurred in connection with such preparations
shall be payable by the local planning authority
to the State Director”.
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Provisions of the Town and Modifications
Country Planning
Act 1976
Section 168 (1) In subsection (1)—

(a) delete the words “a State Director

>

or”; and
(b) inthe English language text, delete
the words “his or”;

(2) Delete subsection (2); and

(3) Insubsection (3), substitute for the words
“For the purposes of subsection (2), the
plan” the words “The plan”.

Section 19 In subsection (1), substitute for the words “a local
authority” the words “Perbadanan Putrajaya”.

Section 20A Substitute for the words “the Committee” the
words “Perbadanan Putrajaya”.

Section 22 In subsection (2a), substitute for the words “the
Committee” the words “Perbadanan Putrajaya”.

Section 34 In subsection (4), substitute for the words
“appropriate local authority” the words “Perbadanan
Putrajaya”.

Section 36 In subsection (16), substitute for the words “State

funds” the words “Federal funds”.

Section 41 In subsection (1), delete the words “the rules
made under section 44, and to”.

Section 44 Delete paragraph (b).

Section 47 In subsection (1), substitute for the words
“chairman or president” the words “President
or Secretary”.

Section 48 In subsection (2), substitute for the words
“chairman or president” the words “President
or Secretary”.

Made 10 December 2009
[PPj/JUNDANG(A)11J1d.3; PN(PU?) 609/111]

By Command

TaN Srt Moup Sipek BIN Hi. HAssaN
Secretary to the Cabinet
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PROKLAMASI

OLEH SERI PADUKA BAGINDA TIMBALAN YANG
DI-PERTUAN AGONG, DENGAN KURNIA ALLAH, TIMBALAN
KETUA UTAMA NEGARA BAGI NEGERI-NEGERI DAN
WILAYAH-WILAYAH MALAYSIA

(Cop Mohor)

AL-SULTAN ALMU’TASIMU BILLAHI MUHIBBUDDIN
TUANKU ALHAJ ABDUL HALIM MU’ADZAM SHAH
IBNI ALMARHUM SULTAN BADLISHAH
Timbalan Yang di-Pertuan Agong

Banawasanya Fasal (2) Perkara 55 Perlembagaan Persekutuan
memperuntukkan bahawa BETA boleh memprorog Parlimen:

DAN BAHAWASANYA wajar dan sesuai Penggal Kedua Parlimen
Malaysia Yang Kedua Belas yang bermula pada enam belas hari
bulan Februari, dua ribu sembilan, ditamatkan pada lapan hari
bulan Mac, dua ribu sepuluh:

MAKA OLEH YANG DEMIKIAN, BETA, AL-SULTAN ALMU TASIMU BILLAHI
MuniBBUDDIN TuANKU ALHAJ ABDUL HALIM Mu’ADZAM SHAH IBNI
ALMARHUM SULTAN BapLIisHAH, dengan Kurnia Allah, Timbalan
Yang di-Pertuan Agong bagi Negeri-Negeri dan wilayah-wilayah
Malaysia, pada menjalankan kuasa yang diberikan kepada BETA
sebagaimana yang tersebut di atas MEMPROROG Parlimen yang
tersebut mulai dari lapan hari bulan Mac, dua ribu sepuluh.

DiperBUAT di Istana Negara BeTta di Kuala Lumpur, Ibu Kota
Persekutuan, pada dua puluh empat hari bulan Februari, dua ribu
sepuluh.

Dengan Titah Perintah Baginda

Datro’ SrRi MouD. NaJiB BIN TuN Hajt ABDUL Razak
Perdana Menteri
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PROCLAMATION

BY HIS MAJESTY THE TIMBALAN YANG DI-PERTUAN AGONG,
BY THE GRACE OF ALLAH, DEPUTY SUPREME HEAD OF
THE STATES AND TERRITORIES OF MALAYSIA

(State Seal)

AL-SULTAN ALMU’TASIMU BILLAHI MUHIBBUDDIN
TUANKU ALHAJ ABDUL HALIM MU’ADZAM SHAH
IBNI ALMARHUM SULTAN BADLISHAH
Timbalan Yang di-Pertuan Agong

WHEREAS Clause (2) of Article 55 of the Federal Constitution
provides that we may prorogue Parliament:

AND WHEREAS it is desirable and convenient that the Second
Session of the Twelfth Parliament of Malaysia which commenced
on the sixteenth day of February, two thousand nine, shall terminate
on the eighth day of March, two thousand ten:

NoOW THEREFORE, WE, AL-SULTAN ALMU’TASIMU BILLAHI MUHIBBUDDIN
TuaNku ALHAT ABDUL HALIM MU’ ADZAM SHAH IBNT ALMARHUM SULTAN
BapLisHaH, by the Grace of Allah, Timbalan Yang di-Pertuan
Agong of the States and territories of Malaysia, in exercise of the
powers conferred on us as aforesaid PROROGUE the said Parliament
with effect from the eight day of March, two thousand ten.

Given at Our Istana Negara in Kuala Lumpur, the Federal
Capital, this twenty-fourth day of February, two thousand ten.

By His Majesty’s Command

Dato’ Sr1 Moup. NajB BIN Tun Hajt ABpDUL Razak
Prime Minister
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PROKLAMASI

OLEH SERI PADUKA BAGINDA TIMBALAN YANG
DI-PERTUAN AGONG, DENGAN KURNIA ALLAH, TIMBALAN
KETUA UTAMA NEGARA BAGI NEGERI-NEGERI DAN
WILAYAH-WILAYAH MALAYSIA

(Cop Mohor)

AL-SULTAN ALMU’TASIMU BILLAHI MUHIBBUDDIN
TUANKU ALHAJ ABDUL HALIM MU’ADZAM SHAH
IBNI ALMARHUM SULTAN BADLISHAH
Timbalan Yang di-Pertuan Agong

Banawasanya Fasal (1) Perkara 55 Perlembagaan Persekutuan
memperuntukkan bahawa BETA hendaklah dari semasa ke semasa
memanggil Parlimen:

MAKA OLEH YANG DEMIKIAN, BETA, AL-SULTAN ALMU TASIMU BILLAHI
MuHIBBUDDIN TuaNku ALHAJ ABDUL HALIM MU’ADZAM SHAH IBNI
ALMARHUM SULTAN BapLisHAH, dengan Kurnia Allah, Timbalan
Yang di-Pertuan Agong bagi Negeri-Negeri dan wilayah-wilayah
Malaysia, pada menjalankan kuasa yang diberikan kepada BETA
sebagaimana yang tersebut di atas DENGAN INI MEMANGGIL Parlimen
dan menetapkan lima belas hari bulan Mac, dua ribu sepuluh
dan pukul sepuluh pagi sebagai tarikh dan waktu bagi Mesyuarat
Pertama Penggal Ketiga Parlimen Malaysia Yang Kedua Belas,
yang akan diadakan di Bangunan Parlimen di Kuala Lumpur, Ibu
Kota Persekutuan.

DiperBUAT di Istana Negara BeTa di Kuala Lumpur, Ibu Kota
Persekutuan, pada dua puluh empat hari bulan Februari, dua ribu
sepuluh.

Dengan Titah Perintah Baginda

Dato’ SrRi MouD. NaJiB BIN TuN Hajt ABbDUL Razak
Perdana Menteri
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PROCLAMATION

BY HIS MAJESTY THE TIMBALAN YANG DI-PERTUAN AGONG,
BY THE GRACE OF ALLAH, DEPUTY SUPREME HEAD OF
THE STATES AND TERRITORIES OF MALAYSIA

(State Seal)

AL-SULTAN ALMU’TASIMU BILLAHI MUHIBBUDDIN
TUANKU ALHAJ ABDUL HALIM MU’ADZAM SHAH
IBNI ALMARHUM SULTAN BADLISHAH
Timbalan Yang di-Pertuan Agong

WHEREAS Clause (1) of Article 55 of the Federal Constitution
provides that we shall from time to time summon Parliament:

NOW THEREFORE, WE, AL-SULTAN ALMU TASIMU BILLAHI MUHIBBUDDIN
TuaNKU ALHAJ ABDUL HALIM MU’ADZAM SHAH IBNI ALMARHUM
SurtaN BabprisHaH, by the Grace of Allah, Timbalan Yang
di-Pertuan Agong of the States and territories of Malaysia, in
exercise of the powers conferred on us as aforesaid DO HEREBY
suMMON Parliament and appoint the fifteenth day of March, two
thousand ten and the hour of ten in the morning as the date and
time for the First Meeting of the Third Session of the Twelfth
Parliament of Malaysia, to be held in the Parliament House in
Kuala Lumpur, the Federal Capital.

GIVEN at our Istana Negara in Kuala Lumpur, the Federal
Capital, this twenty-fourth day of February, two thousand ten.

By His Majesty’s Command

Dato’ SrRi MouD. NajiB BIN TuN Hait ABDUL Razak
Prime Minister
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P.U. (A) 65.
AKTA JALAN PERSEKUTUAN 1959

PERINTAH JALAN PERSEKUTUAN (MALAYSIA BARAT) (PINDAAN) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 3 Akta Jalan Persekutuan
1959 [Akta 376], Menteri, setelah berunding dengan Kerajaan Negeri Terengganu,
membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Jalan Persekutuan (Malaysia
Barat) (Pindaan) 2010.

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 11 Mac 2010.

Pindaan Jadual Pertama

2. Perintah Jalan Persekutuan (Malaysia Barat) 1989 [P.U. (A) 401/1989]
dipinda dalam Jadual Pertama di bawah kepala “Negeri Terengganu Darul
Iman”—

(a) dengan memasukkan selepas butiran 23 butiran yang berikut:
“24. (Laluan 65): Jalan Sultan Mizan

Dari persimpangannya dengan Jalan Kuala Terengganu—Kota
Bharu di koordinat Utara (U) 587257.69, Timur (T) 571038.20
dan berakhir di persimpangannya dengan Jalan Kuala
Terengganu—Kota Bharu di koordinat Utara (U) 591339.23,
Timur (T) 566670.96 sebagaimana yang ditunjukkan dalam
Peta 8: Jalan-Jalan Persekutuan Negeri Terengganu.

Jarak sepanjang 6.4 km.
25. (Laluan 237): Jalan Cukai-Air Putih

Dari persimpangannya dengan Jalan Kuala Terengganu—Kuantan
di koordinat Utara (U) 468274.42, Timur (T) 603092.79 dan
berakhir di persimpangannya dengan Jalan Jerangau—Jabor di
koordinat (U) 472422.66, Timur (T) 580144.83 sebagaimana
yang ditunjukkan dalam Peta 9: Jalan-Jalan Persekutuan
Negeri Terengganu.

Jarak sepanjang 28.0 km.”; dan
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(b) dengan memasukkan selepas PETA 7: JALAN-JALAN PERSEKUTUAN
NEGERI TERENGGANU peta yang berikut:

“PETA 8: JALAN-JALAN PERSEKUTUAN NEGERI TERENGGANU

Jalan Suhan Mizan

' U591339.23

T 566670.96 U 587257.69

T 571038.20

Petunjuk:

e jaian Yang Diwartakan Jalan Kuala Terengganu-Kota Bharu

—lalan Persekutuan Jalan Kuala Terengganu-Kuantan
Jalan Negeri

O Nombor Laluan
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PETA 9: JALAN-JALAN PERSEKUTUAN NEGERI TERENGGANU

U 47242266

U468274.42
T 603092.79

Jalan Kuala Terengganu-Kuantan
" jalan Yang Diwartakan
— Jalan Persekutuan

Jalan Neger

O Nombor Laluan

Dibuat 19 Februari 2010
[KKR.PUU.110-1/6/11; PN(PU?»391/XX]

DATO’ SHAZIMAN BIN ABU MANSOR
Menteri Kerja Raya

[Akan dibentangkan di Dewan Rakyat di bawah seksyen 4 Akta Jalan
Persekutuan 1959]

FEDERAL ROADS ACT 1959
FEDERAL RoADs (WEST MALAYSIA) (AMENDMENT) ORDER 2010
In exercise of the powers conferred by section 3 of the Federal Roads Act
1959 [Act 376], the Minister, after consultation with the State Government of
Terengganu, makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Federal Roads (West Malaysia)
(Amendment) Order 2010.

(2) This Order comes into operation on 11 March 2010.
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Amendment of First Schedule

2. The Federal Roads (West Malaysia) Order 1989 [P.U. (A) 401/1989] is
amended in the First Schedule under the heading of “Negeri Terengganu Darul
Iman”—

(a) by inserting after item 23 the following items:
“24. (Route 65): Jalan Sultan Mizan

From its junction with the Kuala Terengganu—Kota Bharu Road
at coordinates North (N) 587257.69, East (E) 571038.20
and ending at its junction with the Kuala Terengganu—Kota
Bharu Road at coordinates North (N) 591339.23, East (E)
566670.96 as shown on Map 8: Federal Roads of Negeri
Terengganu.

A distance of 6.4 km.

25. (Route 237): Cukai—-Air Putih Road
From its junction with the Kuala Terengganu—Kuantan Road
at coordinates North (N) 468274.42, East (E) 603092.79
and ending at its junction with the Jerangau—Jabor Road at
coordinates North (N) 472422.66, East (E) 580144.83 as
shown on Map 9: Federal Roads of Negeri Terengganu.
A distance of 28.0 km.”; and

(b) by inserting after MAP 7: FEDERAL ROADS OF NEGERI TERENGGANU
the following maps:

“MAP 8: FEDERAL ROADS OF NEGERI TERENGGANU

N
3685 65
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Kuala Tetengganu-Kata Bhaiu Road
\
\

\

\

@ \ 215
65
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' E 571038.20
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MAP 9: FEDERAL ROADS OF NEGERI TERENGGANU

N 472422.66

Jerangau~Jabor Road

N 468274.42
E 603092.79
Legend :
wmmmmm  Road Gazetted Kuala Terengganu- Kuantan Road
o Federal Road
State Road
O Poute Number

Made 19 February 2010
[KKR.PUU.110-1/6/11; PN(PU?)391/XX]

DAT0” SHAZIMAN BIN ABU MANSOR
Minister of Works

[To be laid before Dewan Rakyat under section 4 of the Federal Roads Act
1959]

Hakcipta Pencetak @

PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD

Semua Hak Terpelihara. Tiada mana-mana bahagian jua daripada penerbitan ini boleh diterbitkan semula atau disimpan di dalam bentuk
yang boleh diperolehi semula atau disiarkan dalam sebarang bentuk dengan apa jua cara elektronik, mekanikal, fotokopi, rakaman dan/
atau sebaliknya tanpa mendapat izin daripada Percetakan Nasional Malaysia Berhad (Pencetak kepada Kerajaan Malaysia yang
dilantik).

DICETAK OLEH
PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD,
KUALA LUMPUR

BAGI PIHAK DAN DENGAN PERINTAH KERAJAAN MALAYSIA
PNMB



